Викторина «Такой загадочный русский язык»

       1.Это слово означает некую постройку и у русских, и у татар, но в России — маленькую и неказистую, а у татар — дворец. Что это за постройка? 
2. Для нас это слово означает весьма высокое звание, у турок — честь, а японцы проявляют с его помощью почтение к собеседнику. Что это за слово? 

3. Что такое на юридическом языке открытое похищение чужого имущества? 

4. Назовите язык, на котором говорит коренное население Гренландии? 

5. Какое итальянское название носит американская мафия? 

6. На каком языке говорят в Израиле? 

7. Как называется игра слов? 

8. Как называется игра — написание стихов на заданные рифмы или с заданными словами? 

9. Как одним словом называется терпимость к чужим мнениям, верованиям, поведению? 

10. Что в старину означал термин «приматы»? 

11. Что в немецком языке означает выражение «быть с обезьяной»? 

12. Слово «вампир» иностранное. А как на Руси называли тех, кто, по преданиям, пил кровь людей и животных? 

13. Каким словом на Руси многие столетия называли всех ветеринарных специалистов? 

14. Какому писателю обязано своим появлением слово «лилипут»?

15. Какой писатель ввел в обиход слово «детектив»? 

16. Какой советский поэт в своем творчестве употреблял огромное количество слов, которые он придумывал сам? 

17. Слово «вермишель» пришло к нам из Италии. Что оно означает в итальянском языке? 

18. Каким одним глаголом можно заменить все эти фразеологические обороты: «бить баклуши», «гонять лодыря», «сидеть сложа руки»? 

19. В оборотах «совать нос не в свое дело» и «зарубить себе на носу» слово «нос» — это не одно и то же. Что значит слово «нос» в каждом из этих фразеологических оборотов? 

20. Слово «гимнастика» появилось почти три тысячи лет назад в Древней Греции. Что означает греческое слово «гимнос», от которого происходит «гимнастика»? 

21. Название какого вида спорта пришло к ним из английского языка, но восходит оно все-таки к старофранцузскому слову «палка»? 

22. Греческое слово «школа» значит «досуг». Что понимали древние греки под словом «досуг»? 

23. Название какого общественного места с латинского языка переводится как «прогнать боль»? 

24. Это латинское слово означало ребенка от брака римлянина с неримлянкой или с рабыней. Мы же этим словом называем то, что получилось от скрещивания одного вида или сорта растения с другим. Что это за слово? 

25. Вождь индейского племени цанапули по имени Смохалла отказывался делать это, говоря, что он «не осмелится повредить прическу своей матери». Чего он не хотел делать? 

26. Китайский мудрец Лao-цзы говорил: «Ловушка нужна, чтобы поймать зайца: когда заяц пойман, про ловушку забывают. ОНИ нужны, чтобы поймать мысль: когда мысль поймана, про НИХ забывают». Назовите ИХ. 

27. Слово kunst по-немецки — «искусство». Какое слово, обозначавшее в немецком языке искусника, художника, в русском языке превратилось в обозначение заурядного ремесленника? 

28. Слово «театр» — греческое. Что оно означает? 

29. Слово «комедия» по-гречески значит «песни на гульбище», а «трагедия» — «козлиная песнь». Почему возникло такое странное название? 

30. Наше слово «оркестр» произошло от греческого «орхестре». Что означало у греков это слово? 

31. Что означает по-итальянски слово «опера»?

32. Что означало греческое слово «тронос»? 

33. Слово «витраж» образовано от латинского слова «витрум». Что оно означало? 

34. Глаголы «подкузьмить» и «объегорить» означают одно и то же — «обмануть». Как вы думаете, почему? 

35. В японском языке есть такое слово — «махобин». «Махо» означает «волшебный, магический», «бин» — «бутылка». Так что же японцы называют волшебной бутылкой? 

36. Назовите русским словом то, что в дословном переводе с английского называется «поросячий банк». 

37.                                                     «Раз в крещенский вечерок

Девушки гадали:

За ворота башмачок,

Сняв с ноги, бросали;

Снег пололи; под окном

Слушали; кормили

Счетным курицу зерном;

Ярый воск топили».

Василий Андреевич Жуковский, «Светлана»

Что означает слово «ярый»? 

38.                                                       «По Тверской-Ямской

Да с колокольчиком...»

Так поется в песне. А что такое «ямской»? 

39.                                    «Здесь тягостный ярем до гроба все влекут,

Надежд и склонностей в душе питать не смея».

Александр Сергеевич Пушкин, «Деревня»

 Объясните слово «ярем». 

40.                                            «Не пой ты мне и сладостно, и нежно;

Утратил я давно с юдолью связь».

Александр Александрович Блок

Что такое «юдоль»? 

41. «Жизнь моя, милый друг, течет, говорит, в эмпиреях: барышень много, музыка играет, штандарт скачет».

Николай Васильевич Гоголь, «Ревизор»

Что такое «эмпиреи»? 

42. «Живучи у крестного, насмотрелся ты там на разную шушеру».

Максим Горький, «Фома Гордеев»

Объясните слово: «шушера». 

43. Кого в первое десятилетие Советской власти (после октября 1917 года) называли шкрабом? 

44.                                                       «Ото сна пробуждается,

Встает рано-ранешенько,

Утренней зарей умывается,

Белою ширинкой утирается».

«Былина об Алеше Поповиче»

Что раньше означало слово «ширинка»? 

45.                                         «Немец проклятый, шельма продувная».

Иван Александрович Гончаров, «Обломов»

Кого называли шельмой? 

46. «Плывя в шарабане по лужам, он с печалью и завистью думал: "Вот как живут"».

Максим Горький, «Дело Артамоновых»

Что такое «шарабан»? 

47.                                                     «Тут ходили по струнке,

Мчался рыжий рысак,

Тут ещё до чугунки
Был знаменитый кабак».

Анна Андреевна Ахматова, «Царскосельская ода»

Что раньше называли «чугункой»? 

48.                                                     «Докажу я Думе царской,

Что конюший государской

Басурманин, ворожей,

Чернокнижник и злодей».

Петр Петрович Ершов, «Конёк-горбунок»

Кого называли «чернокнижниками»? 

49.                                               «Полковник наш рожден был хватом:

Слуга царю, отец солдатам».

Михаил Юрьевич Лермонтов, «Бородино»

Кто такой хват? 

50.                                     «Тут к нам ездит один ферт со скрипкой и пиликает».

Антон Павлович Чехов, «Черный монах»
Кого называли «фертом»? 

51.                                                «Сосед наш неуч; сумасбродит;

Он фармазон; он пьет одно

Стаканом красное вино»

Александр Сергеевич Пушкин, «Евгений Онегин»
Кто такой «фармазон»? 

52. «Решили: мужичка изловить и водворить, а глупому помещику наиделикатнейше внушить, дабы он фанфаронства свои прекратил».

Михаил Евграфович Салтыков-Щедрин, «Дикий помещик»

 Что такое «фанфаронство»? 

53.                                                      «Говорят, что каждый год

С той поры мужик несчастный

В день урочный гостя ждет».

Александр Сергеевич Пушкин, «Утопленник»
Что означает слово «урочный»? 

54.                                                      «Все упованья юных лет

Восстали ярче и чудесней,

Но скорбью полнилась в ответ

Душа, истерзанная песней».

Александр Александрович Блок, «Последний пурпур догорал...»
Что такое «упованье»? 

55.                                              «Весь совет Богов тех мыслей был,

Что к убеждению бунтующих не худо

Явить хоть небольшое чудо:

Или потоп, иль с трусом гром».

Иван Андреевич Крылов, «Безбожник»
Что раньше на Руси называли «трусом»? 
56.                                     «Мне она товарка... Мы с ней вместе учились».

Александр Николаевич Островский, «Без вины виноватые»
Кого раньше называли «товаркой»?

57. «Вместе с рыбою запутался как-то круглый человек. Он был в отчаянном положении, и кричал во всю глотку: «Телепень Денис, передавай Козьме! Козьма, бери конец у Дениса!»

Николай Васильевич Гоголь, «Мертвые души»
Кого называли «телепень»? 

58.               «Неправедно он эти сокровища нажил: татьбой да обманом, да грабежом».

Михаил Евграфович Салтыков-Щедрин, «Пошехонская старина»
Что такое «татьба»? 
59.                                         «Да, да — вот что! Теперь я понимаю,

Но кто же он, мой грозный супостат?»

Александр Сергеевич Пушкин, «Борис Годунов»
Раньше слово «супостат» обозначало неприятеля, недруга, врага. Что это слово обозначает сейчас? 
60.                                           «По амбарам помела, по сусекам поскребла».

Русская народная сказка «Колобок»
Что такое «сусек»? 

61.                                                     «Духовной жаждою томим,

В пустыне мрачной я влачился.

И шестикрылый серафим
На перепутье мне явился».

Aлександр Сергеевич Пушкин, «Пророк»
Кто такой «серафим»? 

62.                                      «Была у зайца избушка лубяная, а у лисы — ледяная».

Русская народная сказка
Из чего была сделана заячья избушка?

63. У Михаила Юрьевича Лермонтова в поэме «Демон» есть такая строфа:

«На воздушном океане

Без руля и без ветрил
Тихо плавают в тумане

Хоры стройные светил».

Что означало старорусское слово «ветрило»? 

64. Кого в Древней Руси называли словом «говядо»?

65. Как мы теперь называем то, что наши предки называли:

Выя?

Десница?
Ланиты?

Рамена?

Шуйца?
66. Если человек попал в неудобное положение, мы говорим: «попал впросак». Что раньше называли словом «просак»? 

67. В древнерусском и старославянском языках было слово «сань», от которого и произошло слово «сани». Что означало слово «сань»? 
68. У поэта Николая Алексеевича Некрасова есть такие строки:

«Каморочка под лестницей,

Кровать да печь железная,

Шандал да самовар».

Слово «шандал» происходит от арабского «свеча» и персидского «вместилище». Как называли этот же предмет по-русски? 
69. Недавно в русский язык проникло английское слово «спред». А что оно означает? 
70. Раньше это греческое слово обозначало «многоугольник», а сейчас — артиллерийское стрельбище или специально оборудованную местность для военных учений. 

71. Раньше это греческое слово значило «окружность», сейчас чаще всего мы употребляем его в значении «часть страны, области, края, удаленная от центра; окраина; провинция». 

72. Латинское слово значило «чужеземный», сейчас мы употребляем его в значении «странствующий богомолец, паломник; странник, путник». 

73. Это немецкое слово произошло от латинского «первый». Сейчас мы им называем юного члена царствующего дома. 

74. Это латинское слово произошло от глагола «заботиться». Мы называем им представителя обвинения в судебном процессе или должностное лицо, наблюдающее за правильным применением законов. 

75. Это латинское слово произошло от слова «вещь». Сейчас мы так называем загадку, в которой вместо слов поставлены знаки, фигуры и даже рисунки. 

76. Латинское слово «приведенный в порядок» мы сейчас употребляем в значении «коллектив работников, ведущих периодический орган печати; лица, работающие над подготовкой текста к изданию». 

77. Это французское слово образовано от латинского «обдумывание, размышление». Сейчас оно обозначает создавшееся общее мнение о чьих-либо достоинствах или недостатках. 

78. Раньше это французское слово значило «сеточка», а сейчас им называют ручную женскую сумочку. 

79. Это латинское слово означало «ощущение». Сейчас мы так называем очень сильное впечатление, произведенное на общество каким-либо событием или известием.

80. В латинском языке это слово обозначало «сидение». Сейчас — время сдачи экзаменов у студентов. 

81. Раньше это слово обозначало палку, которой погоняли рабов, а сейчас оно имеет значение «побуждение к действию, толчок, побудительная причина». 

82. Арабы так называли бродячих нищенствующих мусульманских монахов. Само это арабское слово значит «нищий». Мы же так называем фокусников. 

83. Это латинское слово раньше значило «способность, возможность». Сейчас — «подразделение высшего учебного заведения, на котором преподается определенный круг научных дисциплин». 

84. Древние греки так называли памятник в знак победы (буквально: в знак обращения врагов в бегство). Мы же так называем имущество противника, захваченное победителями во время войны. 

85. Немецкое слово обозначало «главный караул». Мы же так называем специально оборудованное помещение для содержания военнослужащих под арестом. 

86. Во французском языке это слово обозначает «рука», мы же так называем настенные светильники.

87. Латинское восклицание «пусть живет!» — сейчас мы употребляем в значении «да здравствует!». 

88. Это латинское слово значило «середина». Мы же так называем человека, который, по суеверному представлению, является посредником между людьми и «миром духов». 

89. Тюркские народы так называли ставку хана, а мы так называем беспорядочную, неорганизованную толпу. 

90. Это английское слово произошло от латинского «влага». Мы же так называем человеческую способность выставлять события, людские недостатки и слабости в комическом, смешном виде. 

91. Это французское слово означает «сорок дней». Мы так называем санитарные мероприятия для предупреждения распространения заразных болезней. 

92. Это английское слово раньше обозначало человека постороннего, не принадлежащего к данному объединению или партии, а сейчас так называют неудачника или команду, спортсмена, занимающего последнее место в соревновании. 

93. Это греческое слово означало кошелек, кожаную сумку, а сейчас оно означает учреждение для заключения крупных финансовых сделок. 

94. Это немецкое слово первоначально обозначало чудесным образом рожденного Христа, а сейчас мы так называем любого гениального ребенка, имеющего экстраординарные способности. 

95. Немецкое слово, произошедшее от латинского «честь, почет», сейчас означает денежное вознаграждение, выплачиваемое автору произведения литературы, искусства, научного труда. 

96. На языке коми: «син» — глаз; «лыс» — хвоя. Переведите на русский язык с языка коми слово «синлыс». 

97. С итальянского языка это слово переводится как «сломанная скамья». А в русском языке оно обозначает неудачливого бизнесмена. Что это за слово? 

98. Как называется искусственно созданный язык, название которого с латинского языка переводится, как «надеющийся»? 

99. Скажите по-французски слово «пыль». 

100. В названии какой конфеты чувствуется холод? 

101. Если перевести это слово с латинского языка, то оно буквально будет означать «сидящий впереди». Что это за слово? 

102. Как французы называют любое оконное стекло, а мы только цветное, узорчатое? 

103. Название какого парфюмерного средства переводится с французского как «вода из Кельна»? 

104. Из малайского языка к нам пришло название одного животного. Если перевести это название с малайского на русский, получится «лесной человек». Назовите это животное. 

105. Это слово придумал чешский писатель Карел Чапек. В 1920 году он написал пьесу, где впервые употребил это слово. В переводе с чешского оно значит «выполняющий самую тяжелую работу». Сейчас это слово известно всем. Назовите его. 

